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KONTROLLI I CILESISE PER FIRMAT QE KRYEJNE AUDITIME DHE RISHIKIME TE INFORMACIONEVE
FINANCIARE HISTORIKE DHE ANGAZHIME TE TJERA TE SIGURISE E TE SHERBIMEVE TE LIDHURA

Standardi Ndérkombétar pér Kontrollin e Cilésis€é (SNKC) 1, “Kontrolli i Cilésisé pér
Firmat gé Kryejné Auditime dhe Rishikime t& Informacioneve Financiare Historike dhe
Angazhime té Tjera té Sigurisé dhe t&€ Shérbimeve t€ Lidhura” duhet t€ lexohet i lidhur
ngusht¢ me Standardin Ndérkombétar té Auditimit (SNA) 200 “Objektivat e
Pérgjithshme té Audituesit t¢ Pavarur dhe Kryerja e njé Auditimi né Pajtim me
Standardet Ndérkombétare t€ Auditimit.”

Hyrje
Obijekti i Kétij SNKC-je

1. Ky Standard Ndérkombétar pér Kontrollin e Cilésisé (SNKC) trajton pérgjegjésité e
firmés né lidhje me sistemin e saj té kontrollit té cilésisé pér auditimet dhe rishikimet
e pasqyrave financiare dhe pér angazhimet e tjera té sigurisé dhe shérbimeve té
lidhura. Ky standard (SNKC) duhet té lexohet i lidhur ngushté me kérkesat pérkatése
etike.

2. Dokumente té tjera té Bordit té Standardeve Ndérkombétare t& Auditimit e té
Sigurisé (IAASB) pércaktojné standarde dhe udhézime shtesé lidhur me pérgegjésité
e personelit té firmés pér procedurat e kontrollit té cilésisé qé duhen zbatuar pér disa
kategori té caktuara té angazhimeve. Pér shembull, Standardi Ndérkombétar i
Auditimit (SNA) 220", trajton procedurat e kontrollit t& cilésisé pér auditimet e
pasqyrave financiare.

3. Njé sistem i kontrollit té cilésisé pérbéhet nga politikat dhe procedurat gé synojné
arritjen e objektivave gé jepen né paragrafin 11 dhe té procedurave gé nevojiten pér
zbatimin dhe monitorimin e pajtueshmérisé me kéto politika.

Autoriteti i kétij SNKC-je

4. Ky SNKC zbatohet nga té gjitha firmat e profesionistéve kontabél pér auditimet dhe
rishikimet e pasqyrave financiare. Natyra dhe shtrirja e politikave dhe procedurave
té zhvilluara nga njé firmé individuale, pér t& géné né pajtim me kété SNKC, do té
varen nga faktoré té ndryshém si¢ jané madhésia dhe karakteristikat operuese té
firmés, dhe fakti né se ajo éshté ose jo pjesé e njé rrjeti.

5. Ky SNKC pérmban objektivin e firmés né lidhje me zbatimin e SNKC-sé dhe
kérkesat gé i japin mundésiné firmés té plotésojé objektivin e pércaktuar. Vec késaj,
ajo pérmban udhézimet pérkatése né formén njé materiali tjetér shpjegues pér
zbatim, sikurse ai éshté trajtuar mé tej né paragrafin 8, dhe materialin hyrés, gé
tregon kontekstin qé &shté i pérshtatshém pér té kuptuar drejt SNKC-né, dhe
pérkufizimet.

1 SNA 220 Kontrolli i Cilésisé pér njé Auditim té Pasqyrave Financiare.
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6. Objektivi, paraget kontekstin né té cilin jané vendosur kérkesat e kétij SNKC-je, dhe
parashikohet t& ndihmojé firmén pér té:

e  Kuptuar até ¢faré duhet té realizohet; dhe
e  Pércaktuar nése pér arritjen e objektivit ka nevojé té béhet mé shumé
7. Kérkesat e kétij SNKC-je jané shprehur duke pérdorur formén “do t€”.

8. Kur éshté e nevojshme, pjesa e zbatimit dhe e materialit tjetér shpjegues jep
shpjegime té métejshme té kérkesave dhe udhézimeve pér kryerjen e tyre. Né ményré
té vecanté, kjo pjesé mund té:

e Shpjegojé me saktési cfaré nénkupton njé kérkesé ose cfaré parashikohet té
mbulojé; dhe

o  Pérfshijé shembuj té politikave dhe procedurave gé pér rrethanat mund té jené té
pérshtatéshme.

Ndonése ky udhézim né vetvete nuk imponon njé kérkesg, ai éshté i pérshtatshém
pér zbatimin e duhur té kérkesave. Pjesa e zbatimit dhe materiali tjetér shpjegues
mund té japin gjithashtu, informacione bazé pér ¢éshtjet gé trajtohen né kété SNKC.
Kur éshté e nevojshme, brenda pjesés sé zbatimit dhe materialit tjetér shpjegues jané
pérfshiré konsiderata té vecanta pér organizatat e auditimit té sektorit publik ose
edhe pér firmat mé té vogla. Kéto konsiderata specifike ndihmojné né zbatimin e
kérkesave té kétij SNKC-je. Megjithaté, ato nuk Kkufizojné apo reduktojné
pérgjegjésiné e firmés pér té zbatuar dhe vepruar né pajtim me kérkesat gé jepen né
kété SNKC.

9. Nén titullin “pérkufizimet” ky SNKC pérfshin njé pérshkrim té kuptimeve qé kané
disa terma pér géllimet e késaj SNKC-je. Ato jané dhéné pér té ndihmuar né
zbatimin dhe interpretimin e njéjté té€ kétij SNKC-je dhe nuk parashikohet té
anashkalojné pérkufizimet, té cilat mund té jené dhéné pér géllime té tjera, qofté né
ligj, né rregulla apo né dokumente té tjera. Fjalori i termave gé lidhen me Standardet
Ndérkombétare té publikuara nga BSNAS-ja né Manualin e Standardeve
Ndérkombétare té Auditimit dhe Kontrollit t& Cilésisisé té publikuar nga IFAC
pérfshin termat qé jané pérkufizuar né kété SNKC. Pér té ndihmuar pér njé
interpretim dhe pérkthim té njéjté, ai pérfshin edhe terma té tjera gé gjenden né kété
SNKC

Hyrja né fuqi

10. Sistemet e kontrollit té cilésisé né pajtim me kété SNKC duhet té vihen né zbatim
duke filluar nga data 15 Dhjetor 2009.
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Objektivi

11. Objektivi i firmés éshté té vendosé dhe té zbatojé njé sistem té kontrollit té cilésisé gé
e pajis até me siguriné e arsyeshme se:

(@) Firma dhe personli i saj veprojné né pajtim me standardet profesionale dhe
kérkesat e zbatueshme ligjore e rregullatore; dhe

(b) Raportet e léshuara nga firma ose ortakét e angazhimit jané té pérshtatshme pér
rrethanat.

Pérkufizimet
12. Né kété SNKC, termat né vijim kané kuptimet qé jané dhéné mé poshté:

(a) Date of report - Data e raportit — Data gé profesionisti i praktikés ka vendosur
né raportin e tij.

(b) Engagement Documentation - Dokumentimi i Angazhimit — Regjistrimi i
punés sé Kkryer, i rezultateve dhe konkluzioneve gé ka arritur profesionisti i
praktikés (shpesh pérdoren terma té till€ si “fletét e punés” ose fleté pune”).

(c) Engagement partner — Ortaku i angazhimit? - Ortaku ose personi tjetér né
firmé, i cili éshté pérgjegjés pér angazhimin dhe performancén e tij, si dhe pér
raportin gé paraqitet né emér té firmés, té cilit, atje ku kjo kérkohet, i éshté
dhéné autoriteti i duhur nga njé organizém profesional, ligjor ose rregullator.

(d) Engagement qualility control review — Rishikimi pér kontrollin e cilésisé té
angazhimit — Njé proces gé synon té japé njé vlerésim objektiv, né ose pérpara
datés sé raportit, pér gjykimet e réndésishme té béra nga grupi i angazhimit dhe
pér konkluzionet gé ata kané arritur né formulimin e raportit. Procesi i rishikimit
té angazhimit pér kontrollin e cilésisé béhet pér auditimet e pasqyrave financiare
té entiteteve té listuara dhe pér ato angazhime té tjera (kur ka té tilla) pér té cilat
firma ka vendosur té kérkojé njé rishikim pér kontrollin e cilésisé té angazhimit.

(e) Engagement qualility control reviewer — Rishikues pér kontrollin e cilésisé
té angazhimit — Njé ortak, njé person tjetér né firmé, njé person i jashtém me
kualifikimin e duhur, ose njé grup i pérbéré nga kéta individé, ku asnjéri nuk
éshté pjesé e grupit t& angazhimit, té cilét kané eksperiencén e nevojshme dhe
autoritetin e duhur, pér té vlerésuar me objektivitet, gjykimet pér céshtje té
réndésishme, té béra nga grupi i angazhimit dhe konkluzionet e arritura né
formulimin e raportit.

2 pér sektorin publik, termat “ortaku i angazhimit,” “ortaku,” dhe “firma” duhet t& lexohen duke ju referuar
ekuivalenteve té tyre.
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() Engagement team - Grupi i angazhimit — | gjithé personeli gé kryen
angazhimin, dhe ¢do individ i angazhuar nga firma ose rrjeti i firmés, gé kryen
procedurat né lidhje me angazhimin. Kétu nuk pérfshihen ekspertét e jashtém té
angazhuar nga firma apo nga njé firmé rrjet. Gjithashtu, termi “grupi i
angazhimit” nuk pérfshin individét brenda auditimit té brendshém té klientit, té
cilét japin ndihmé té drejtpérdrejté pér njé angazhim auditimi, né rastet kur
auditugsi i jashtém éshté né pajtueshméri me kérkesat e SNA 610 (i rishikuar né
2013).

(g) Firm — Firmé (Kabinet) — Njé person fizik, ortakéri, shogéri, ose edhe njé
entitet tjetér i profesionistéve kontabél.

(h) Inspection - Inspektim - Procedurat, t& cilat né lidhje me angazhimet e
pérfunduara, synojné té japin evidencé né lidhje me respektimin, nga grupet e
angazhimit, té politikave dhe procedurave té kontrollit té cilésisé té firmés.

(i) Listed entity - Entitet i listuar — Njé entitet, aksionet, pjesét e kapitalit, apo
detyrimet e té cilit, jané té kuotuara apo listuara né njé bursé té njohur, ose jané
tregtuar sipas rregullave té njé burse, ose njé organizmi tjetér ekuivalent.

(i) Monitoring— Monitorimi — Njé proces gé pérfshin konsiderimin dhe vlerésimin
e vazhdueshém té sistemit té kontrollit té cilésisé gé pérdor firma, pérfshiré
inspektimin periodik té njé pérzgjedhje té béré midis angazhimeve té kryera, i
cili ka pér géllim t'i japé firmés siguriné e arsyeshme se sistemi i saj i kontrollit
té cilésisé funksionon né ményré efikase.

(k) Network firm— Firmé e rrjetit - Njé firmé ose njé entitet qé i pérket njé rrjeti.
() Network - Rrjet — Njé strukturé e madhe:
(i)  qé synon kooperimin, dhe
(i) qé qartésisht ka pér géllim sigurimin e fitimit, shpérndarjen e kostove, ose
pronésiné e pérbashkét té aksioneve, kontrollin apo drejtimin, politika dhe
procedura té pérbashkéta té& kontrollit té cilésisé, strategji té pérbashkét
biznesi, pérdorim té pérbashkét té emrit, ose té njé pjesé té réndésishme té

burimeve profesionale.

(m) Partner — Ortak — Cdo individ gé ka autoritetin té angazhojé firmén lidhur me
kryerjen e njé angazhimi té shérbimeve profesionale.

® SNA 630 (i rishikuar né 2013), Pérdorimi i Punés sé Audituesve t& Brendshém, vendos kufijté mbi pérdorimin e
ndihmés sé drejtpérdrejté. Gjithashtu pranon gé audituesi i jashtém mund té ndalohet nga ligji ose rregullat pér té marré
ndihmén e drejtpérdrejté nga audituesit e brendshém. Si rrjedhim, pérdorimi i ndihmés sé drejtpérdrejté éshté e
pérgéndruar pér situatat né té cilat éshté e pranueshme.
4
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(n) Personnel — Personeli - Ortakét dhe punonjésit.

(o) Professional Standards — Standarde profesionale — Standardet e angazhimit
té BSNAS-sé, sikurse jané pérkufizuar né “Parathénien pér Standardet
Ndérkombétare té Kontrollit t& Cilésisé, Auditimit, Sigurive t& tjera dhe
Shérbimeve té Lidhura té BSNAS-sé dhe kérkesat pérkatése etike.

(p) Reasonable assuarance - Siguri e arsyeshme - Né kontekstin e kétij SNKC-je,
njé nivel sigurie i larté, por jo absolut.

(g) Relevant ethical requirements— Keérkesat pérkatése etike — Kérkesat etike té
cilave i nénshtrohen grupi i angazhimit dhe rishikuesi i angazhimit pér
kontrollin e cilésisé, gé si rregull, jepen né Pjesét A dhe B té Kodit té Etikés pér
profesionistét kontabél té Federatés Ndérkombétare té€ Konatbilistéve (Kodi i
IFAC-ut), sé bashku me kérkesat kombétare etike gé jané mé tepér shtrérnguese.

(r) Staff — Personeli — Profesionistét, pérvec ortakéve, pérfshiré té gjithé ekspertét
e punésuar nga firma.

(t) Suitably qualified external person — Person i jashtém me kualifikimin e
duhur — Njé individ jashté firmés, i cili ka aftésiné dhe kompetencén té veprojé
si njé ortak angazhimi, pér shembull njé ortak i njé firme tjetér, ose njé i
punésuar (me eksperiencén e duhur) i njé organizmi tjetér profesional kontabél,
anétarét e té cilit mund té kryejné auditime dhe rishikime té informacioneve
financiare historike, ose angazhime té tjera té sigurisé dhe té rishikimeve, ose té
njé organizate gé jep shérbimet pérkatése té kontrollit té cilésisé.

Kérkesat
Zbatimi dhe Pajtueshméria me Kérkesat Pérkatése

13. Personeli brénda firmés gé ka pérgjegjésiné pér vendosjen dhe zbatimin e sistemit té
kontrollit té ciléisé té firmés duhet té kuptojé té gjithé tekstin e SNKC-sé, pérfshiré
pjesén e zbatimit dhe materialin tjetér shpjegues, té kuptojé objektivat e tij dhe té
zbatojé kérkesat e tij né ményrén e duhur.

14. Firma duhet té jeté né pajtim me cdo kérkesé té kétij SNKC-je, pérveg rasteve kur
pér rrethanat e firmés, kérkesa nuk éshté e pérshtatshme pér shérbimet e dhéna né
lidhje me auditimet dhe rishikimet e pasqyrave financiare dhe té angazhimeve té
tjera té sigurisé dhe sherbimet e lidhura (Ref: Para. A1)

15. Kérkesat kané si géllim t'i japin mundési firmés té arrijé objektivin e pércaktuar né
kété SNKC. Pér kété arsye, zbatimi i duhur i kérkesave parashikohet té sigurojé njé
bazé té mjaftueshme pér arritjen e objektivit. Megjithaté, pér shkak se rrethanat

5
SNKC 1



KONTROLLI I CILESISE PER FIRMAT QE KRYEJNE AUDITIME DHE RISHIKIME TE INFORMACIONEVE
FINANCIARE HISTORIKE DHE ANGAZHIME TE TJERA TE SIGURISE E TE SHERBIMEVE TE LIDHURA

variojné shumé dhe ato nuk mund té parashikohen, firma do té mbajé parasysh nése
ka céshtje ose rrethana té vecanta gé do té kérkonin gé firma té vendosé politika dhe
procedura shtesé pértej atyre qé kérkohen né kété SNKC me géllim plotésimin e
objektivit té deklaruar.

Elementét e njé Sistemi té Kontrollit té Cilésisé

16. Firma duhet té vendosé dhe té zbatojé njé sistem té kontrollit té cilésisé, gé pérfshin
politikat dhe procedurat gé trajtojné secilin nga elementet e méposhtém:

(@) Pérgjegjésiné e lidershipit pér garantimin e cilésisé brenda firmés.
(b) Kérkesat pérkatése etike.

(c) Pranimin dhe vazhdimin e marrédhénieve me klientin dhe té& angazhimeve
specifike.

(d) Burimet njerézore.
(e) Performancén e angazhimit.
(f) Monitorimin.

17. Firma duhet té dokumentojé politikat dhe procedurat e kontrollit té cilésisé dhe t'ia
komunikojé ato personelit té firmés (Ref: Para. A2 -A3).

Pérgjegjésité e Lidershipit pér Cilésiné brenda Firmés

18. Firma duhet té vendosé politika dhe procedura gé synojné té promovojné njé kulturé
té brendéshme gé bazohet né pranimin e faktit gé cilésia éshté themelore né kryerjen
e angazhimeve. Kéto politika e procedura do té kérkojné gé drejtuesi ekzekutiv i
firmés (apo ekuivalenti) ose, kur éshté e pérshtatshme, bordi drejtues i ortakéve té
firmés (apo ekuivalenti), t& marrin pérgjegjésiné kryesore pér sistemin e kontrollit té
cilésisé té firmés. (Ref: Para. A4-A5)

19. Firma duhet té vendosé politika dhe procedura té atilla qé sigurojné se njé person ose
personat e caktuar me pérgjegjési operacionale pér sistemin e kontrollit t& cilésisé
nga drejtuesi ekzekutiv i firmés apo bordi drejtues i ortakéve té firmés, kané
eksperiencg, aftésiné dhe autoritetin e nevojshém pér té marré pérsipér pérgjegjésiné.
(Ref: Para. A6)
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Kérkesat Pérkatése Etike

20. Firma do té vendosé politika dhe procedura gé synojné ta pajisin até me siguriné e
arsyeshme se firma dhe personeli i saj veproné né pajtim me kérkesat pérkatése
etike. (Ref: Para. A7-A10)

Pavarésia

21. Firma do té vendosé politika dhe procedura gé synojné ti japin asaj siguriné e
arsyeshme se firma dhe personeli i saj dhe, kur éshté e nevojshme, edhe té tjerét gé i
nénshtrohen kérkesave té pavarésisé (pérfshiré personelin e firmave rrjet) zbatojné
pavarésiné qé parashikohet nga kérkesat pérkatése etike.. Kéto politika dhe
procedura do t'i japin mundési firmés té: (Ref: Para. A10)

() Komunikojé kérkesat e saj pér pavarésiné tek personeli i saj, dhe kur éshté e
nevojshme, edhe tek té tjerét gé i nénshtrohen pavarésisé

(b) Identifikojé dhe vlerésojé rrethanat dhe marrédhéniet gé krijojné kércénime
nndaj pavarésisé dhe té ndérmarré veprimet e duhura pér t'i eleminuar kéto
kércénime, ose pér t'i zvogéluar ato né njé nivel té pranueshém, pérmes zbatimit
té masave mbrojtése, ose nése gjykohet e nevojshme, pér t'u térhequr nga
anagazhimi, kur térhegja éshté e mundur sipas ligjeve dhe rregullave té
zbatueshme.

22. Kéto politika dhe procedura do té kérkojné gé: (Ref: Para. A10)
(a) Ortakét e angazhimit t'i sigurojné firmés informacionin pérkatés pér angazhimet
me klientét, pérfshiré kétu fushén e veprimtarive, me géllim gé firma té

vlerésojé ndikimin e pérgjithshém , nése ka té tillé, mbi kérkesat pér pavarésing;

(b) Personeli té& informojé menjéheré firmén pér rrethanat dhe marrédhéniet gé
krijojné kércénime kundrejt pavarésisé, me géllim gé té ndérmerren veprimet e

duhura; dhe

(c) Té akumulohet dhe komunikohen informacionet pérkatése tek personeli i duhur,
me géllim gé:
0] Firma dhe personeli i saj t& pércaktojné shpejt nése ato kénagin

kérkesat e pavarésisé;

(i) Firma té mund té mbajé dhe pérditésojé regjistrimet e saj gé lidhen me
pavarésing;

(iii) Firma té ndérmarré veprimet e duhura lidhur me kércénimet ndaj
pavarésisé té identifikuara, té cilat nuk jané né njé nivel té pranueshém
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23. Firma do té vendosé politika dhe procedura gé synojné t'i japin asaj siguriné e

24.

25.

26.

arsyeshme se ajo informohet pér shkeljet e kérkesave té pavarésisé, dhe pér té béré té
mundur gé ajo té ndérmarré veprimet e duhura pér zgjidhjen e kétyre situatave.
Politikat dhe procedurat do té pérfshijné kérkesat gé: (Ref: Para. A10)

(@) Personeli té informojé menjéheré firmén pér ato shkelje té pavarésisé pér té cilat
ata vihen né dijeni;

(b) Firma té komunikojé menjéheré shkeljet e identifikuara té kétyre politikave e
procedurave tek:

(i) Ortaku i angazhimit, i cili sébashku me firmén duhet té trajtojé
shkeljen; dhe

(i) Personeli tjetér pérkatés né firmé dhe kur &shté e nevojshme, né rrjet
dhe atyre gé i nénshtrohen kérkesave pér pavarésiné, gé té ndérmarrin
veprimin e duhur; dhe

() Komunikimin e menjéhershém me firmén, né sé éshté nevoja, me ortakun e
angazhimit dhe individé té tjeré té pérmendur né paragrafin 23(b) (ii) té
veprimeve té ndérmarra pér zgjidhjen e ¢éshtjes, né ményré gé firma té vlerésojé
nése ka nevojé ose jo té ndérmerren veprime té tjera.

Té paktén njé heré né vit, firma to béjé njé konfirmim me shkrim pér pajtueshmériné
me politikat dhe procedurat e saj né lidhje me pavarésiné nga i gjithé personeli, i cili
kérkohet té jeté i pavarur sipas kérkesave pérkatése etike. (Ref: Para. A10-A11)

Firma do té vendosé politika dhe procedura: (Ref: Para. A10)

(@) qgé pércaktojné kritere pér vlerésimin e nevojés pér masat mbrojtése gé do té
shérbejné pér pakésimin e rrezikut t& familiaritetit né njé nivel té pranueshém,
né rastet kur pérdoret i njéjti personel kryesor né njé angazhim té dhénies sé
sigurisé pér njé periudhé kohe te gjaté; dhe

(b) té cilat pér auditimet e pasqyrafve financiare té entiteteve té listuara, kérkojné
rotacionin e ortakut té angazhimit dhe té individéve qé kané pérgjegjésiné pér
kontrollin e cilésisé, dhe atje ku eshte nevoja, edhe té té tjeréve gé i nénshtrohen
kérkesave té rotacionit, pas njé periudhe kohe té specifikuar, né pajtim me
kérkesat pérkatése etike. (Ref: Para. A12 — A17)

Pranimi dhe Vazhdimi i Marrédhénieve me Klientin dhe Angazhimet Specifike

Firma duhet té véré né zbatim politika dhe procedura pér pranimin dhe vazhdimin e
marrédhénieve me Kklientin dhe pér kryerjen e angazhimeve specifike, té cilat synojné
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ti japin siguriné e arsyeshme se ajo do té marré pérsipér dhe do té vazhdojé vetém
ato marrédhénie e angazhime pér té cilat firma:

(a) Ka kompetencén qgé té kryejé angazhimin dhe ka aftésité, kohén e burimet pér ta
kryer até; (Ref: Para. A18, A23)

(b) Mund té respektojé kérkesat etike; dhe

(c) Ka marré parasysh integritetin e klientit dhe nuk ka asnjé informacion gé do ta
bénte té besonte se klientit i mungon integriteti. (Ref: Para. A19-A20, A23)

27. Kéto politika dhe procedura do té kérkojné gé:

(a) Pérpara se té marré pérsipér njé angazhim me njé klient té ri, kur pércakton nése
do té vazhdojé njé angazhim ekzistues, dhe kur vleréson pranimin e njé
angazhimi té ri me njé klient ekzistues, firma duhet sigurojé até informacion, té
cilin ajo e vleréson té nevojshém pér rrethanat. (Ref: Para. A21, A23)

(b) Né gofté se éshté identifikuar njé konflikt interesi potencial gjaté pranimit té njé
angazhimi nga njé klient i ri ose ekzistues, firma duhet té pércaktojé nése éshté
0se jo e pérshtatéshme té pranojé angazhimin.

(c) Kur jané jané identifikuar céshtjet dhe firma vendos té pranojé ose té vazhdojé
marrédhéniet me Klientin apo njé angazhim specifik, ajo duhet té dokumentojé
ményrén e zgjidhjes sé kétyre céshtjeve.

28. Firma do té vendosé politika dhe procedura pér vazhdimin e njé angazhimi dhe té
marrédhénies me klientin, té atilla gé té adresojné rrethanat kur firma vihet né dijeni
té atyre informacioneve gé do ta kishin detyruar até té mospranonte angazhimin po
ge se kéto informacione do té ishin béré té njohura mé herét. Kéto politika dhe
procedura do té pérfshinin, mbajtjen parasysh té:

(@) Pérgjegjésive profesionale dhe ligjore qé zbatohen pér rrethanat, pérfshiré faktin
nése ka ndonjé kérkesé gé firma té raportojé tek personi ose personat gé kané
béré emérimin e saj, ose né disa raste, tek autoritetet rregullatore; dhe

(b) Mundésiné e térhegjes nga angazhimi ose nga té dyja edhe nga angazhimi edhe
nga marrédhénia me klientin (Ref: Para. A22-23)

Burimet Njerézore
29. Firma do té vendosé politika dhe procedura, té cilat synojné t'i japin asaj siguriné e
arsyeshme se ajo ka né dispozicion personelin e mjaftueshém, gé ka aftésité dhe

kompetencén dhe éshté i angazhuar té respektojé parimet etike gé jané té nevojshem
pér:
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(@) Kryerjen e angazhimeve né pajtim me standardet profesionale dhe kérkesat
rregullatore e ligjore té zbatueshme; dhe

(b) Té béré té mundur gé firma ose ortaku i angazhimit 1éshojné raporte qé jané té
pérshtatshme pér rrethanat. (Ref: Para. A24-A29)

Caktimi i Grupeve té Angazhimit

30. Firma ngarkon me pégjegjésiné pér cdo angazhim njé ortak té angazhimit dhe
pércakton politikat dhe procedurat, té cilat kérkojné gé:

(@) Identiteti dhe roli i ortakut té angazhimit t'ju komunikohen anétaréve kryesoré té
drejtimit té klientit dhe personave gé jané té ngarkuar me geverisjen;

(b) Ortaku i angazhimit té keté kompetencén, aftésité dhe autoritetin e duhur pér té
kryer rolin; dhe

(c) Pérgjegjésité e ortakut t& angazhimit té jené pércaktuar né ményré té qarté dhe té
jené komunikuar tek ortaku. (Ref: Para. A30)

31. Firma vendos gjithashtu, politika dhe procedura gé caktojné personelin me
kompetencén dhe aftésité e nevojshme pér:

(a) Té kryer angazhimin né pajtim me standardet profesionale dhe kuadrin ligjor e
rregullator té zbatueshém; dhe

(b) T’i dhéné mundési firmés ose ortakéve t& angazhimit t€ 1éshojné raporté qé jané
té pérshtatshém pér rrethanat. (Ref: Para. A31)

Performanca e Angazhimit

32. Firma duhet té pércaktojé politika dhe procedura té cilat synojné ti japin asaj siguriné
e arsyeshme se angazhimet jané kryer né pajtim me standardet profesionale dhe
kérkesat ligjore e rregullatore té zbatueshme dhe se firma ose ortaku i angazhimit
Iéshojné raporte qé jané té pérshtatshme pér rrethanat. Kéto politika dhe procedura
duhet té pérfshijné:

(@) Céshtjet pérkatése gé stimulojné koherencén né cilésiné e performancés sé
angazhimit; (Ref: Para. A32-A33)

(b) Pérgjegjésité mbikéqyrése; dhe (Ref: Para. A34)

(c) Pérgjegjésité pér rishikimin. (Ref: Para. A35)
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33. Pérgjegjésia e firmés pér rishikimin e politikave dhe té procedurave do té
pércaktohet bazuar né faktin gé puna e anétaréve té grupit me mé pak eksperiencé do
té rishikohet nga anétarét e grupit t& angazhimit qé kané mé shumé eksperiencé.

Konsultimi

34. Firma do té vendose politika dhe procedura gé synojné ti japin asaj siguriné e
arsyeshme se:

(a) Pér céshtje té véshtira ose ¢éshtje té géllimshme éshté béré konsultimi i duhur;

(b) Ekzistojné burime té mjaftueshme gé béjné té mundur kryerjen e konsultimit té
duhur;

(c) Natyra, objekti dhe konkluzionet e nxjerra nga kéto konsultime jané
dokumentuar dhe pranuar nga individét gé kérkojné konsultim dhe individét e
konsultuar;

(d) Konkluzionet gé rrjedhin nga konsultimet jané zbatuar. (Ref: Para. A36-A40)
Rishikimi i Angazhimit pér Kontrollin e Cilésisé

35. Firma duhet té vendosé politika e procedura, té cilat kérkojné gé pér disa angazhime,
té béhen rishikime pér kontrollin e cilésisé, me anén e té ciléve jepet njé vlerésim
objektiv mbi gjykimet mé té réndésishme té béra nga grupi i angazhimit dhe mbi
konkluzionet e arritura né formulimin e raportit. Kéto politika e procedura do té:

(@) Kérkojné kryerjen e njé rishikimi té angazhimit pér kontrollin e cilésisé pér té
gjitha auditimet e pasqyrave financiare té entiteteve té listuara;

(b) Pércaktojné kritere kundrejt té cilave duhet té vlerésohen té gjitha auditimet dhe
rishikimet e informacioneve financiare historike dhe dhéniet e sigurive té tjera,
dhe shérbimet e lidhura, pér té pércaktuar nése duhet ose jo té kryhet njé
rishikim pér kontrollin e cilésisé té angazhimit; dhe (Ref: Para. A41);

(c) Keérkojné kryerjen e njé rishikimi pér kontrollin e cilésisé té angazhimit pér té
gjitha angazhimet qé plotésojné kriteret e vendosura né pérputhje me
nénparagrafin 35(b).

36. Firma do té vendosé politika dhe procedura gé pércaktojné natyrén, afatin dhe
shtrirjen e njé rishikimi té angazhimit pér kontrollin e cilésisé. Kéto politika dhe
procedura do té kérkojné gé raporti i angazhimit t€ mos jeté datuar para se té jeté
pérfunduar rishikimi i angazhimit pér kontrollin e cilésisét. (Ref: Para A42-A43)
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37. Firma do té vendosé politika dhe procedura qé kérkojné rishikimin e angazhimit pér
kontrollin e cilésisé té cilat pérfshijné:

(a) Diskutimin e ¢éshtjeve té réndésishme me ortakun e angazhimint;

(b) Rishikimin e pasqyrave financiare apo informacioneve té tjera pér c¢éshtjet qé
shqyrtohen dhe raportit té propozuar;

(c) Shaqyrtimi i dokumentacionit t& angazhimit té zgjedhur né lidhje me gjykimet e
réndésishme té béra nga grupi i angazhimit dhe pérfundimet gé ai ka arritur; dhe

(d) Vlerésimin e pérfundimeve té arritura né formulimin e raportit dhe vlerésimin
nése raporti i propozuar éshté i pérshtatshém. (Ref: Para. A44)

38. Pér auditimet e pasqyrave financiare té entiteteve té listuara, firma do té pércaktojé
politika dhe procedura té cilat kérkojné qé rishikimi pér kontrollin e cilésisé sé
angazhimit té pérfshijé dhe té mbajé parasysh edhe sa mé poshté:

(@) vlerésimin e grupit té angazhimin pérsa i pérket pavarésisé sé firmés né lidhje
me angazhimin specifik;

(b) faktin nése jané kryer konsultimet e duhura pér céshtje gé lidhen me diferencat
né opinion ose pér céshtje té tjera té véshtira ose té diskutueshme dhe pér
konkluzionet gé dalin nga kéto konsultime, dhe

(c) faktin nése dokumentacioni i zgjedhura pér rishikim pasqyron punén e kryer né
lidhje me gjykimet e réndésishme dhe mbéshtet konkluzionet e arritura. (Ref:
Para A45-A46)

Kriteret pér pérzgjedhjen e Rishikuesve pér Kontrollin e Cilésisé s& Angazhimit

39. Firma do té vendosé politika dhe procedura gé trajtojné emérimin e rishikuesve pér
kontrollin e cilésisé sé angazhimit dhe pércaktojné krieteret e pérzgjedhjes sé tyre
népérmjet:

(@) kualifikimeve teknike té nevojshme pér té kryer rolin, duke pérfshiré pérvojén e
nevojshme dhe autoritetin, dhe (Ref: Para A47)

(b) Shkallén né té cilén njé rishikues pér kontrollin e cilésisé sé angazhimit mund té
jeté konsultohet mbi angazhimin pa kompromentuar objektivitetin e tij. (Ref:
Para A48)

40. Firma do té vendosé politika dhe procedura gé kané pér géllim té ruajné
objektivitetin e rishikuesit pér kontrollit té cilésisé sé angazhimit. (Ref: Para A49-
A51)
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41. Politikat dhe procedurat e firmés do té sigurojné zévendésimin e rishikuesit pér
kontrollin e cilésisé sé angazhimit, né ato raste kur c&nohet aftésia e rishikuesit pér té
kryer njé rishikim objektiv.

Dokumentimi i Rishikimit pér Kontrollin e Cilésisé s& Angazhimit

42. Firma do té vendosé politika dhe procedura pér dokumentimin e rishikimit pér
kontrollin e cilésisé sé angazhimit, té cilat kérkojné gé té dokumentohet se:

(a) jané zbatuar procedurat e kérkuara nga politikat e firmés né lidhje me rishikimin
pér kontrollin e cilésisé sé angazhimit;

(b) rishikimi pér kontrollin e cilésisé sé angazhimit ka pérfunduar né ose para dates
sé raportit; dhe

(c) Rishikuesi nuk éshté né dijeni pér ndonjé céshtje té pazgjidhur gé do ta bénte até
té besonte se gjykimet e réndésishme té béra nga grupi i angazhimit dhe
pérfundimet e arritura nuk do té ishin té pérshtatshme.

Diferencat né Opinion
43. Firma do té vendosé politika dhe procedura pér trajtimin dhe zgjidhjen e diferencave
né opinion qé ekzistojné brenda grupit té angazhimit, me ata gé konsultohen dhe, kur

éshté e aplikueshme, midis ortakut té angazhimit dhe rishikuesit pér kontrollin e

cilésisé sé angazhimit. (Ref. Para A52-A53)

44, Kéto politika dhe procedura do té kérkojné gé:
(@) Konkluzionet e arritura t& dokumentohen dhe té zbatohen, dhe
(b) Raporti té mos datohet deri sa ¢éshtja té zgjidhet.

Dokumentimi i Angazhimit

Pérfundimi dhe sistemimi i dosjeve finale té angazhimit

45. Firma do té vendosé politika dhe procedura gé duhet t& zbatohen nga grupet e
angazhimit pér té pérfunduar dhe sistemuar dosjet finale té angazhimit né njé kohé té
pérshtatshme pasi jané finalizuar raportet e angazhimit. (Ref: Para A54-A55)

Konfidencialiteti, ruajtja e sigurté, integriteti, e drejta e hyrjes né dokumente dhe e
korrigjimit té dokumentacionit t& angazhimit
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46. Firma do té vendosé politika dhe procedura gé kané si géllim té garantojné
konfidencialitetin, ruajtjen e sigurté, integritetin, té rregullojné té drejtén e hyrjes dhe
té korrigjimit t& dokumentacionit té angazhimit. (Ref: Para A56-A59)

Ruajtja e dokumentacionit té angazhimit

47. Firma do té vendosé politika dhe procedura pér mbajtjen e dokumentacionit té
angazhimit pér njé periudhé kohe qé éshté e mjaftueshme pér té plotésuar nevojat e
firmés, apo qé kérkohet nga ligji ose rregulli. (Ref: Para A60-A63)

Monitorimi
Monitorimi i politikave dhe procedurave té kontrollit té cilésisé té firmés

48. Firma do té vendosé njé proces monitorimi qé ka pér géllim ti japé asaj siguriné e
arsyeshme se politikat dhe procedurat né lidhje me sistemin e kontrollit té cilésisé
jané relevante, té pérshtatshme, dhe zbatohen né ményré efektive. Ky proces do té:

(@) Pérfshijé njé shqyrtim dhe vlerésim té vazhdueshém té sistemit té kontrollit té
cilésisé té firmés, duke pérfshiré, né baza ciklike, inspektimin e té paktén njé
angazhimi té pérfunduar pér ¢do ortak angazhimi;

(b) Kérkojé gé pérgjegjésia pér procesin e monitorimit t'i caktohet njé ortaku ose
ortakéve apo personave té tjeré me eksperiencén dhe autoritin e nevojshém né
firmé pér té marré pérsipér kété pérgjegjési; dhe

(c) Té kérkojé gé ata té kryejné angazhimin apo rishikimin pér kontrollin e cilésisé
sé angazhimit, t&¢ mos pérfshihen né inspektimin e angazhimeve. (Ref: Para.
A64-A68)

Vlerésimi, Komunikimi dhe Riparimi i Mangésive té Identifikuara

49. Firma do té vlerésojé efektin e mangésive té vérejtura si rezultat i procesit té
monitorimit dhe do té pércaktojé nése ato jané:

(a) Rastet gé jo domosdoshmeérisht tregojné se sistemi i kontrollit té cilésisé té
firmés éshté i pamjaftueshém pér t'i dhéné asaj siguriné e arsyeshme se firma
éshté né pajtim me standardet profesionale dhe ligjore té aplikueshme dhe
kérkesat rregullatore, dhe se raportet e léshuara nga firma apo ortakét e
angazhimit jané té pérshtatshém pér rrethanat, ose

(b) Mangési sistematike, t& pérséritura ose mangési té tjera té réndésishme qé
kérkojné veprime té menjéhershém korrigjuese.
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50. Firma do té komunikojé mangésité e vérejtura si rezultat i procesit t& monitorimit
dhe do té japé rekomandimet pér masat e duhura korrigjuese me ortakét pérkatés té
angazhimit dhe me personelin tjetér té duhur. (Ref: Para. AG9)

51. Rekomandimet pér veprimet e duhura korrigjuese né lidhje me mangésité e vérejtura
do té pérfshijné njé ose mé shumé nga sa vijon:

(@) Ndérmarrjen e veprimeve té duhura korrigjuese né lidhje me njé angazhim
individual ose njé anétar té personelit;

(b) Komunikimin e fakteve té gjetura me personat gé jané pérgjegjés pér trajnimin
dhe zhvillimit profesional;

(c) Ndryshimin e politikave dhe procedurave té kontrollit té cilésisé, dhe

(d) Masat disiplinore kundér atyre gé nuk jané né pérputhje me politikat dhe
procedurat e firmés, sidomos ndaj atyre gé veprojné késhtu né meényré té
pérséritur.

52. Firma do té vendosé politika dhe procedura pér té trajtuar rastet kur rezultatet e
procedurave té monitorimit tregojné se njé raport mund té jeté i papérshtatshém ose
gé tregojné se nuk jané zbatuar procedurat gjaté kryerjes sé angazhimit. Kéto politika
dhe procedura do té kérkojné gé firma té pércaktojé se ¢faré veprimesh té métejshme
do té ishin té pérshtatshme pér té géné né pajtim me standardet profesionale dhe
kérkesat e zbatueshme ligjore dhe rregullatore dhe pér té vlerésuar faktin nése ka
nevojé té merren késhilla ligjore.

53. Firma do té komunikojné rezultatet e monitorimit té sistemit té saj t& kontrollit té
cilésisé, té paktén njé heré né vit, tek ortakét e angazhimit dhe individé té tjeré té
pérshtatshém brenda firmés, duke pérfshiré Drejtorin Ekzekutiv té firmés ose, nése
éshté e pérshtatshme, Bordin drejtues té ortakéve té saj. Ky komunikim do té jeté i
mjaftueshém pér té béré t& mundur gé firma dhe kéta individé t& marrin veprimet e
duhura dhe té shpejta kur éshté e nevojshme, né pérputhje me rolet dhe pérgjegjésité
e tyre té pércaktuara. Informacioni gé komunikohet duhet té pérfshijé sa vijon:

(@) Njé pérshkrim té procedurave té monitorimit té kryera.
(b) Konkluzionet e nxjerra nga procedurat e monitorimit.

(c) Kur éshté e pérshtatshme, njé pérshkrim té mangésive sistematike, gé jané té
pérséritura ose té mangésive té tjera té réndésishme dhe veprimet e ndérmarra
pér ti zgjidhur apo korigjuar kéto mangési.

54. Disa firma té veprojné si pjesé e njé rrjeti dhe, pér koherencé, mundet gé disa prej
procedurave té tyre té monitorimit t'i zbatojné mbi njé bazé rrjeti. Kur firmat brenda

15
SNKC 1



KONTROLLI I CILESISE PER FIRMAT QE KRYEJNE AUDITIME DHE RISHIKIME TE INFORMACIONEVE
FINANCIARE HISTORIKE DHE ANGAZHIME TE TJERA TE SIGURISE E TE SHERBIMEVE TE LIDHURA

njé rrjeti operojné sipas politikave dhe procedurave té monitorimit té pérbashkéta gé
kané pér géllim té jené né pérputhje me kété SNKC, dhe kéto firma mbéshteten né
njé sistem té tillé monitorimi, politikat dhe procedurat e firmés duhet té kérkojné qgé:

(@) Teé paktén njé heré né vit, rrjeti t& komunikojé objektin e pérgjithshém, shtrirjen
dhe rezultatet e procesit t&¢ monitorimit tek individét e duhur brenda rrjetit té
firmave, dhe

(b) Rrjeti t¢ komunikojé menjéheré cdo mangési té identifikuar né sistemin e
kontrollit té cilésisé tek individét e duhur brenda firmés pérkatése té rrjetit ose
firmave, me géllim gé té ndérmerren veprime té nevojshme,

né ményré gé ortakét e angazhimit né firmat e rrjetit t& mund té mbéshteten né
rezultatet e procesit t¢ monitorimit té zbatuar brénda rrjetit, pérvec nése firmat
ose rrjeti késhillojné ndryshe.

Ankesat dhe Pretendimet

55. Firma do té vendosg politika dhe procedura qé kané pér géllim ti japin asaj siguriné e
arsyeshme se ajo do té merret né ményrén e duhur me:

(@) Ankesat dhe pretendimet gé e puna e kryer nga firma nuk éshté né pérputhje me
standardet profesionale dhe ligjore té zbatueshme dhe né pajtim me kérkesat
rregullatore, dhe

(b) Pretendimet e mospajtueshmérisé me sistemin e kontrollit té cilésisé té firmés.

Si pjesé e kétij procesi, firma do té vendosé kanale té& pércaktuara qarté pér
personelin e firmés, ku ai té ngrejé cdo shgetésim né njé ményré gé ju jep mundési
atyre té veprojné pa patur frikén e hakmarrjes. (Ref: Para. A70)

56. Nése gjaté investigimeve té ankesave dhe pretendimeve, identifikohen mangési né
ndértimin apo funksionimin politikave dhe procedurave té kontrollit té cilésisé té
firmés ose mos-pajtueshméri me sistemin e kontrollit té cilésisé té firmés nga njé ose
disa individé, firma do t& ndérmarré veprimet e duhura si¢ éshté pércaktuar né
paragrafin 51. (Ref: Para A71-A72)

Dokumentimi i Sistemit té Kontrollit té Cilésisé

57. Firma do té vendosé politika dhe procedura & kérkojné dokumentimin e
pérshtatshém qgé jep evidencé té funksionimit té€ ¢do elementi té sistemit té saj té
kontrollit té cilésisé. (Ref: Para A73-A75)

58. Firma do té vendosé politika dhe procedura gé kérkojné mbajtjen e dokumentacionit
pér njé periudhé kohe té mjaftueshme pér té lejuar ata gé kryejné procedurat e
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monitorimit té vlerésojné pajtueshmériné e firmés me sistemin e saj té& kontrollit t&
cilésisé, apo pér njé periudhé mé té gjaté nése kérkohet nga ligji ose rregulli.

59. Firma do té vendosé politika dhe procedura gé kérkojné dokumentimin e ankesave
dhe té pretendimeve dhe pérgjigjet ndaj tyre.

*k*k

Zbatimi dhe Materiale té Tjera Shpjeguese
Zbatimi dhe Pajtueshméria me Kérkesat Pérkatése
Konsiderata té Veganta pér Firmat e Vogla (Ref: Para 14)

Al. Ky SNKC nuk bén thirrje pér pajtim me kérkesat gé nuk jané pérkatése, pér
shembull, né rrethanat e njé personi fizik qé nuk ka personel. Kérkesat né kété
SNKC, sic jané ato pér politikat dhe procedurat pér caktimin e personelit té
pérshtatshém né grupin e angazhimit (shiko paragrafin 31), pér pérgjegjésité e
rishikimit (shiko paragrafin 33), dhe pér komunikimin vjetor té rezultateve té
monitorimit tek ortakét e angazhimit brenda firmés (shiko paragrafin 53) nuk jané té
zbatueshme pér rastet kur mungon personeli.

Elementet e njé Sistemi té Kontrollit té Cilésisé (Ref: Para. 17)

A2. Né pérgjithési, komunikimi i politikave dhe procedurave té kontrollit té cilésisé pér
personelin e firmés pérfshin njé pérshkrim té politikave dhe procedurave té kontrollit
té cilésisé dhe té objektivave qé ato kané pér té arritur, dhe mesazhin gé cdo individ
ka njé pérgjegjési personale pér cilésiné dhe qé pritet t& veprojé né pajtim me kéto
politika dhe procedura. Inkurajimi i personelit t& firmés pér té komunikuar
piképamijet e tyre ose shgetésimet mbi ¢éshtjet e kontrollit té cilésisé tregon pér
réndésiné gé ka marrja e reagimeve mbi sistemin e kontrollit té cilésisé té firmés.

Konsiderata té Vecanta pér Firmat e Vogla

A3. Dokumentimi dhe komunikimi i politikave dhe procedurave pér firmat mé té vogla
mund té jeté mé pak formal dhe mé pak i zgjeruar krahasuar me firmat mé té médha.

Pérgjegjésité e Lidershipit pér Cilésiné Brenda Firmés
Promovimi i njé Kulture té€ Brendshme té Cilésisé (Ref: Para. 18)

A4. Lidershipi i firmés dhe shembujt gé ai jep ndikojné shumé né kulturén e brendshme
té firmés. Promovimi i njé kulture té brendéshme té orientuar tek cilésia varet nga
veprimet e garta, t& géndrueshme dhe té shpeshta dhe mesazhet gé jepen nga té gjitha
nivelet e drejtimit té firmés, té cilat e véné theksin tek politikat dhe procedurat e
kontrollit té cilésisé té firmés, dhe né kérkesat pér té:
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(@) kryer punén né pajtim me standardet profesionale dhe kérkesat e zbatueshme
ligjore dhe rregullatore; dhe

(b) léshuar raporte gé jané té pérshtatshme pér rrethanat.

Kéto veprime dhe mesazhe inkurajojné njé kulturé gé pranon dhe vleréson punén me
cilési té larté. Kéto veprime dhe mesazhe mund té komunikohen, népérmjet, por nuk
jané té kufizuara né, seminareve trajnuese, takimeve, dialogut formal ose joformal,
deklaratave té& misionit, publikimeve, apo memorandumeve té pérmbledhura. Ato
mund té pérfshihen né dokumentacionin e brendshme té firmés dhe né materialet e
trajnimit dhe né ato procedura té vlerésimit té personelit dhe té ortakéve gé
mbéshtetin dhe pérforcojné kéndvéshtrimin e firmés mbi réndésiné e cilésisé dhe té
ményrés se si ajo duhet té arrihet praktikisht.

A5. Me réndési té vecanté né promovimin e njé kulture té brendéshme té bazuar tek
cilésia éshté edhe nevoja gé lidershipi i firmés té pranojé se strategjia e biznesit té
firmés i nénshtrohet kérkesés thelbésore qé firma té arrijé cilésiné né té gjitha
angazhimet gé ajo kryen. Promovimi i njé kulture té brendshme té tillé pérfshin:

(@) Vendosjen e politikave dhe procedurave gé kané té béjné me vlerésimin e
performancés, kompensimin, dhe promovimin (duke pérfshiré edhe sistemet
nxitése) né lidnhje me personelin e saj, né ményré gé té demonstrojé angazhimin
thelbésor té firmés pér cilésing;

(b) Caktimin e pérgjegjésive té drejtimit né ményré qé vleresimet tregtare té mos
anashkalojné cilésiné e punés sé kryer; dhe

(c) Sigurimin e burimeve té mjaftueshme pér zhvillimin, dokumentimin dhe
mbéshtetjen politikave dhe procedurave té saj té kontrollit té cilésisé.

Caktimi i Pérgjegjésisé Operacionale pér Sistemin e Kontrollit té Cilésisé té Firmés (Ref:
Para. 19)

AB6. Eksperienca e mjaftueshme dhe e pérshtatshme dhe aftésia i jep mundési personit ose
personave pérgjegjés pér sistemin e kontrollit té cilésisé firmés pér té identifikuar
dhe kuptuar ¢éshtjet e kontrollit té cilésisé dhe pér té zhvilluar politika dhe procedura
té pérshtatshme. Autoriteti i nevojshém i jep mundési personit ose personave té
zbatojné kéto politika dhe procedura.

Kérkesat Pérkatése Etike
Pajtueshméria me Kérkesat Pérkatése Etike (Ref: Para. 20)
A7. Kodi i BSNEPK vendos parimet themelore té etikés profesionale, té cilat pérfshijné:
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(@) Integritetin;

(b) Objektivitetin;

(c) Kompetencén profesionale dhe kujdesin e duhur;
(d) Konfidencialitetin; dhe

(e) Sjelljen profesionale.

A8. Pjesa B e Kodit t¢ BSNEPK ilustron ményrén se si duhet té& zbatohet kuadri
konceptual né situata té vecanta. Ajo jep shembuj té masave mbrojtése gé mund té
jené e pérshtatshme pér té adresuar kércénimet ndaj pajtueshmérisé me parimet
themelore dhe gjithashtu, jep shembuj té situatave ku nuk ka masa mbrojtése né
dispozicion pér té adresuar kércénimet.

A9. Parimet themelore fugizohen vecanérisht nga:

»  Lidershipi i firmés;
«  Edukimi dhe trajnimi;
*  Monitorimi; dhe
* Njé proces gé merret me mos-pajtueshmériné.
Pérkufizimi i “firmés”, “Rrjetit” dhe “Firmés Rrjet” (Ref: Para. 20-25)
Al0. Pérkufizimet e “firmés”, “rrjetit” dhe “firmés rrjet” né€ kérkesat pérkatése etike
mund té ndryshojné nga ato té pércaktuara né kété SNA. Pér shembull, Kodi i

BSNEPK?* e pérkufizon firmén si:

() Njé profesionist kontabél praktikues i vetém (person fizik), ortakéri ose
shoqéri e profesionistéve kontabél;

(b) Njé entitet gé kontrollon kéto palé; pérmes pronésisé, drejtimit ose mjeteve
té tjera; dhe

(c) Njé entitet i kontrolluar nga kéto palé, pérmes pronésisé, drejtimit ose
mjeteve té tjera.

Kodi i BSNEPK jep gjithashtu, udhézime né€ lidhje me termat “rrjet”’dhe “firmé
rrjet”.

* Kodi i Etikés pér Profesionistét Kontabél i BSNEPK-sé.
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Né pérputhje me kérkesat e dhéna né paragrafét 20-25, pérkufizimet e pérdorura né
kérkesat pérkatése etike do té zbatohen pér aq sa éshté e nevojshme pér té
interpretuar kéto kérkesa etike.

Konfirmimi me shkrim (Ref: Para. 24)

Al11. Konfirmimi me shkrim mund té jeté né letér apo formé elektronike. Me marrjen e
konfirmimit dhe ndérmarrjen e veprimeve té duhura pér informacionet gé tregojné
pér papajtueshméri, firma tregon pér réndésingé gé ajo i jep pavarésisé dhe e
prezanton ¢éshtjen pér personelin e saj.

Kércénimi i Familiaritetit (Ref: Para. 25)

Al12. Kodi i BSNEPK trajton kércénimin e familjaritet qé€ mund té krijohet nga pérdorimi
i té njéjtit personeli té larté pér njé angazhim té sigurisé pér njé periudhe kohe té
gjaté dhe masat mbrojtése qé mund té jené té pérshtatshme pér té adresuar kéto
kércénime.

Al13. Pércaktimi i kritereve t& duhura pér té adresuar kércénimin e familiaritetit mund té
pérfshijé céshtje té tilla si:

o Natyra e angazhimit, duke pérfshiré shkallén né té cilén ai pérfshin njé céshtje té
interesit publik; dhe

o Kohézgjatja e shérbimit té personelit té larté té angazhimit.

Shembuj t& masave mbrojtése pérfshijné rotacionin e personelit té larté ose kérkesén
pér njé rishikim pér kontrollin e cilésisé té angazhimit.

Al4.Kodi i BSNEPK pranon se kércénimi i familiaritetit mund té ndodhé vecanérisht né
kontekstin e auditimeve té pasqyrave financiare té entiteteve té listuara. Pér kéto
auditime, Kodit i BSNEPK kérkon rotacionin e ortakut kryesor t& auditimit® pas njé
periudhe té para-pércaktuar, zakonisht jo mé shumé se shtaté vijet, dhe jep standardet
dhe udhézimet pérkatése. Né kérkesat kombétare periudha e rotacionit mund té jeté
mé e shkurtér.

Konsiderata té vecanta pér organizatat e auditimit té sektorit publik

Al5. Dispozitat ligjore mund té pércaktojné masa mbrojtése pér pavarésiné e audituesve
té sektorit publik. Megjithaté, kércénimet ndaj pavarésisé mund té vazhdojné té

® Sikurse pérkufizohet né Kodin e BSNEPK.
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ekzistojné, pavarésisht kérkesave ligjore té hartuara pér t& mbrojtur pavarésiné.
Prandaj, pér vendosjen e politikave dhe procedurave té kérkuara nga paragrafét 20-
25, audituesi i sektorit publik mund té mbajé parasysh kérkesat e mandatit té tij né
sektorin publik dhe do té adresojé ¢do kércénim ndaj pavarésisé né kété kontekst.

Al6. Entitetet e listuara sikurse referohen né paragrafét 25 dhe Al4 nuk jané té
zakonshme né sektorin publik. Megjithaté, mund té keté entitete té tjera té sektorit
publik gé jané té réndésishme pér shkak té madhésisé, kompleksitetit ose aspekteve
té interesit publik, dhe pér kété shkak kané njé gamé té gjeré té paléve té
interesuara. Prandaj, mund té keté raste kur njé firmé pércakton, né bazé politikave
dhe procedurave té saj té kontrollit té cilésisé, gé njé entitet i sektorit publik éshté i
réndésishme pér géllimet e procedurave té zgjeruara té kontrollit té cilésisé.

AL7. Né sektorin publik, emérimet dhe kushtet e zyrés sé audituesit gé ka pérgjegjésiné
pér ortakun e angazhimit mund té pércaktohen nga legjislacioni. Pér pasojé, nuk do
té ishte e mundur gé audituesi t'ju pérmbahet me rreptési kérkesave té rotacionit té
ortakut té€ angazhimit gqé parashikohen né rastin e entiteteve té listuara. Sidoqoftg,
pér entitetet e sektorit publik gé konsiderohen té réndésishme, si¢c pérshkruhet né
paragrafin A16, mund té jeté né interes té publikut gé organizatat e auditimit né
sektorin publik, t& vendosin politika dhe procedura pér té nxitur pajtueshmériné me
frymén e rotacionit té ortakut pérgjegjés té angazhimit.

Pranimi dhe Vazhdimi i Marrédhénieve me Klientin dhe i Angazhimeve Specifike
Kompetenca, Aftésité, dhe Burimet (Ref: Para 26(a))

A18. Vlerésimi nése firma ka kompetencén, aftésité, dhe burimet pér té ndérmarré njé
angazhim té ri nga njé klient i ri apo njé klient ekzistues, pérfshin shqyrtimin e
kérkesave specifike té angazhimit dhe profilet e ortakut ekzistues dhe té personelit
né té gjitha nivelet pérkatése dhe faktin nése:

e Personeli i firmés ka njohurité pér sektorét pérkatés té ekonomisé ose pér
céshtjet pérkatése;

e Personeli i firmés ka eksperiencé né lidhje me kérkesat pérkatése rregullatore
ose té raportimit, apo aftésiné pér té fituar njohurité dhe zotésité e nevojshme né
ményré efektive;

e  Firma ka personel té mjaftueshém me kompetencén dhe aftésité e nevojshme;
o  Ekzistojné ekspertét, nése do té nevojiten;

e Ka individé g& pérmbushin kriteret dhe kérkesat pér té géné rishikues pér
kontrollin e cilésisé sé angazhimit, dhe pér té kryer kéto rishikime kur éshté
nevoja;
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e Firma éshté né gjendje té kryejé angazhimin brenda afatit t& caktuar pér
raportimin.

Integriteti i Klientit (Ref: Para. 26(c))

A19. Pér té vlerésuar integritetin e njé klienti, duhet té€ merren né konsideraté céshtjet e
méposhtme, pér shembull:

« ldentiteti dhe reputacioni i biznesit té pronaréve kryesore té klientit, drejtuesve
kryesoré, dhe atyre té ngarkuar me geverisjen e tij.

* Natyra e operacioneve té klientit, duke pérfshiré praktikat e tij té biznesit.

» Informacioni lidhur me géndrimin e pronaréve kryesoré té klientit, drejtuesve
kryesoré dhe personave té ngarkuar me geverisjen e tij pér céshtje té tilla si
interpretimet agresive té standardeve té kontabilitetit dhe t€ mjedisit té
kontrollit t& brendshém.

«  Fakti nése klienti shgetésohet né ményré agresive pér ruajtien e tarifave té
firmés né nivelet mé té uléta t¢ mundéshme.

»  Treguesit e njé kufizimi té papérshtatshme né objektin e punés.

* Indikacionet gé klienti mund té jeté i pérfshiré né pastrimin e parave apo
aktivitete té tjera kriminale.

o Arsyet pér emérimin e firmés sé propozuar dhe mos emérimin e firmés sé
méparshme.

« ldentitetin dhe reputacionin e biznesit té paléve té lidhura.

Shkalla e njohurive gé njé firmé do té keté né lidhje me integritetin e njé klienti, né
pérgjithési do té rritet né kontekstin e njé marrédhénie té vazhdueshme me até klient.

A20. Burimet e informacionit pér ¢éshtje té tilla té marra nga firma mund té pérfshijné sa
vijon:

« Komunikimet me ofruesit ekzistues ose té méparshém té shérbimeve
profesionale kontabél pér klientin, né pérputhje me kérkesat pérkatése etike, dhe
diskutimet me palét e tjera té treta.

» Kérkimet e informacioneve nga personeli tjetér i firmés ose nga palét e treta té
tilla si bankierét, késhilltarét ligjoré dhe kolegét e sektorit.

» Kérkimet historike mbi bazat e té dhénave pérkatéve.
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Vazhdimi i Marrédhénies me Klientin (Ref: Para 27(a))

A21. Marrja e vendimit nése do té& vazhdojé njé marrédhénie me Klientin kérkon
vlerésimin e ¢éshtjeve té réndésishme qé kané lindur gjaté angazhimeve aktuale ose
té méparshme dhe implikimet e tyre pér vazhdimin e marrédhénies. Pér shembull,
njé klient mund té keté filluar té zgjerojé operacionet e tij té biznesit né njé fushé,
ku firma nuk zotéron ekspertizén e nevojshme.

Térhegja (Ref: Para. 28)

A22. Politikat dhe procedurat pér térhegjen nga njé angazhim apo nga té dyja, si nga
angazhimi ashtu edhe marrédhénia me klientin trajtojné ¢éshtjet e méposhtme:

« Diskutimin me nivelin e duhur té drejtimit té klientit dhe personat e ngarkuar me
geverisjen e tij, pér masat e duhura gé firma mund té marré bazuar né faktet dhe
rrethanat pérkatése.

« Kur firma e gjykon té pérshtatshme térhegjen, ajo duhet té diskutojé me nivelin
e duhur té drejtimit té klientit dhe me personat e ngarkuar me geverisjen e tij pér
térhegjen nga angazhimi apo nga té dyja, si nga angazhimi, ashtu edhe nga
marrédhénia me Kklientin, dhe pér arsyet e térhegjes.

* Mbajtjen parasysh té faktit nése pér firmén ka ndonjé kérkesé profesionale,
ligjore ose rregullatore gé ajo té vijojé mé tej, apo pér té raportuar tek autoritetet
rregullatore pér hegjen doré nga angazhimi, ose nga dyja nga angazhimi dhe
marrédhénia me Kklientin, sé bashku me arsyet e térhegjes.

« Dokumentimin e ¢éshtjeve té réndésishme té konsultimeve, konkluzioneve té
bazés ku mbéshteten konkluzionet.

Konsiderata té Veganta pér Organizatat e Auditimit té Sektorit Publik (Ref: Para. 26-28)

A23. Audituesit né sektorin publik mund té caktohen sipas procedurave ligjore. Né kéto
kushte, disa nga kérkesat dhe konsideratat né lidhje me pranimin dhe vazhdimin e
marrédhénieve me klientin dhe té angazhimeve té vecanta si¢c pércaktohet né
paragrafét 26-28 dhe A18-A22 mund té mos jené té zbatueshme. Megjithaté,
vendosja e politikave dhe procedurave sikurse pérshkruhet, mund té japé
informacion té vlefshém pér audituesit e sektorit publik pér kryerjen e vlerésimeve
té rrezikut dhe realizimin e pérgjegjésive té tyre té raportimit.

Burimet Njerézore (Ref: Para. 29)

A24. Céshtjet e personelit gé lidhen me politikat dhe procedurat e firmés gé kané té béjné
me burimet njerézore pérfshijné, pér shembull:
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* Rekrutimin.

* Vlerésimin e performancés.

o Aftésité, pérfshiré kohén pér té kryer detyrat.

» Kompetencén

»  Zhvillimin e karrierés.

*  Promovimin.

« Kompensimin.

»  Vlerésimin e nevojave té personelit.
Proceset dhe procedurat efektive té rekrutimit ndihmojné firmén té zgjedhé individé
me integritet, té cilét kané mundésiné pér té zhvilluar kompetencat dhe aftésité e
nevojshme pér té kryer punén e firmés dhe gé zotérojné karakteristikat e duhura pér

t'u mundésuar atyre té kryejné veprimtariné me kompetencé.

A25.Kompetenca mund té zhvillohet pérmes njé larmie metodash, duke pérfshiré sa
vijon:
*  Edukimin profesional.
«  Zhvillimin e vazhdueshém profesional, pérfshiré trajnimin.

»  Eksperiencén e punés.

« Trainimin nga personeli me mé shumé pérvojé, pér shembull, nga anétarét e
tjeré té grupit té angazhimit.

«  Edukimin me pavarésiné pér personelin gé kérkohet té jeté i pavarur.

A26.Kompetenca e vazhdueshme e personelit té firmés varet né njé masé té réndésishme
nga njé nivel i pérshtatshém i zhvillimit té vijueshém profesional, gé siguron se
personeli i mban né njé nivel té larté njohurité dhe aftésité. Politikat dhe procedurat
efektive theksojné nevojén pér trainim té vazhdueshém pér té gjitha nivelet e
personelit té firmés dhe sigurojné burimet dhe asistencén e nevojshme gé bén té
mundur gé personeli té zhvillojé dhe mbajé kompetencén dhe aftésité e kérkuara.

A27.Firma mund té pérdoré njé person té jashtém me kualifikimin e duhur, pér shembull,
kur burimet e brendshme teknike dhe té trainimit nuk jané té disponueshme.
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A28.Procedurat e vlerésimit té performancés, té kompensimit dhe té promovimit i japin
njohjen dhe vlerésimin e duhur zhvillimit dhe mbajtjes sé kompetencés dhe
angazhimit pér zbatimin e parimeve etike. Hapat gé duhet té ndjeké njé firmé pér
zhvillimin dhe mbajtjen e kompetencés dhe té angazhimit t& saj pér zbatimin e
parimeve etike pérfshijné:

*  Ndérgjegjésimin e personelit t& firmés né lidhje me pritshmérité e saj pér
performancén dhe parimet etike;

» Pajisjen e personelit me vlerésimin dhe késhillat né lidhje me performancén,
progresin dhe zhvillimin e karrierés; dhe

* Ndihmesen e personelit gé ai t& kuptojé se avancimi né pozicione me pérgjegjési
mé té médha varet, ndér té tjera, né cilésiné e performancés dhe respektimin e
parimeve etike, dhe se mosrespektimi i politikave dhe procedurave té firmés
mund té ¢ojé né masa disiplinore.

Konsiderata té Vecanta pér Firmat e Vogla

A29. Madhésia dhe rrethanat e firmés do té ndikojné né strukturén e procesit té vlerésimit
té performancés firmés. Firmat mé té vogla, né veganti, mund té pérdorin metoda
mé pak formale té vierésimit té performancés sé personelit té tyre.

Caktimi i Grupeve té Angazhimit

Ortakét e Angazhimit (Ref: Para. 30)

A30. Politikat dhe procedurat mund té pérfshijné sistemet pér monitorimin e ngarkesés
sé punés dhe disponibilitetin e ortakéve té angazhimit né ményré gé té mundésojné
kéta individéve té kené kohén e mjaftueshme pér shkarkimin e mjaftueshém té
pérgjegjésive té tyre.

Grupet e Angazhimit (Ref: Para. 31)

A31. Caktimi i grupeve té angazhimit té firmeés dhe pércaktimi i nivelit t&é mbikégyrjes té

nevojshme, pérfshin pér shembull, marrjen né Kkonsideraté prej grupeve té
angazhimit pér:

»  Kuptimin dhe pérvojén praktike me angazhime té njé natyre dhe kompleksiteti
té ngjashém népérmjet trajnimeve té pérshtatshme dhe pjesémarrjes;

» Njohjen e standardeve profesionale dhe té kérkesave ligjore e rregullatore té
zbatueshme;
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* Njohurive dhe ekspertizés teknike, pérfshiré njohurité pérkatése té teknologjisé
sé informacionit;

* Njohurité pér sektorét pérkatés té ekonomisé né té cilét operojné klientét;
o Aftésiné pér té zbatuar gjykimin profesional, dhe
»  Kuptimin e politikave dhe procedurave té kontrollit té cilésisé té firmés

Performanca e Angazhimit

Koherenca né Cilésiné e Performancés sé Angazhimi (Ref: Para. 32(a))

A32. Népérmijet politikave dhe procedurave té saj, firma promovon koherencé né cilésiné
e performancés sé angazhimit. Shpesh Kkjo realizohet pérmes manualeve té shkruara
apo elektronike, mjeteve té softéareve ose formave té tjera té dokumentacionit té
standardizuar apo materialeve gé japin udhézime gé jané specifike pér céshtjet gé

shqyrtohen. Céshtjet e trajtuara mund té pérfshijné:

»  Meényrén se si grupi i angazhimit informohet pér angazhimin pér té marré njé
njohje dhe kuptim pér objektivat e punés sé anétaréve té tij.

*  Proceset pér respektimin e standardeve té zbatueshme té angazhimit.
»  Proceset e mbikéqyrjes sé angazhimit, trajnimit té personelit.

* Metodat e rishikimit té punés sé kryer, gjykimet e réndésishme té béra dhe
formén e raportit té Iéshuar.

«  Dokumentimin e duhur té punés sé kryer dhe afatet e shtrirjen e rishikimit.
»  Proceset pér té mbajtur té gjitha politikat dhe procedurat aktuale.

A33.Puna né grup dhe trajnimi i duhur ndihmojné gé anétarét me mé pak pérvojé té
kuptojné qgarté objektivat e punés gé ju éshté caktuar.

Mbikégyrja (Ref: Para. 32(b))
A34. Mbikéqyrja e Angazhimit pérfshin sa vijon:
* Ndjekjen e progresit té angazhimit;
« Vlerésimin e kompetencés dhe té aftésive té ndividéve anétaré té grupit té

angazhimit, pér faktin nése ata kané kohé té mjaftueshme pér té kryer punén e
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tyre, nése ata i kuptojné udhézimet dhe nése puna éshté kryer né pérputhje me
metodén e planifikuar té angazhimit;

« Adresimin e c¢éshtjeve té réndésishme gé dalin gjaté angazhimit, duke pasur
parasysh réndésiné e tyre dhe modifikimin e duhur té metodés sé planifikuar,
dhe

+ ldentifikimin gjaté angazhimit, té c¢éshtjeve pér konsultim apo vlerésim nga
anétarét e grupit té angazhimit me mé shumé eksperiencé.

Rishikimi (Ref: Para. 32(c))
A35. Njé rishikim konsiston né vlerésimin e faktit nése:

 Puna éshté kryer né pajtim me standardet profesionale dhe kérkesat e zbatueshme
ligjore dhe rregullatore;

» Céshtjet e réndésishme jané ngritur pér shqyrtim té métejshém;

« Jané béré konsultimet e duhura dhe rezultatet e konkluzioneve jané dokumentuar
dhe zbatuar;

 Ekziston njé nevojé pér té rishikuar, natyrén, afatet dhe shtrirjen e punés sé kryer;

 Puna e kryer mbéshtet konkluzionet e arritura dhe éshté dokumentuar né ményrén
e duhur;

 Evidenca e siguruar éshté e mjaftueshme dhe e pérshtatshme pér té mbéshtetur
raportin; dhe

» Objektivat e procedurave té angazhimit jané arritur.
Konsultimi (Ref: Para. 34)

A36. Konsultimi pérfshin diskutime né nivelin e duhur profesional, me individé brenda
ose jashté firmés té cilét kané ekspertizé té specializuar.

A37. Konsultimi pérdor burimet pérkatése kérkimore si dhe eksperiencén kolektive dhe
ekspertizén teknike té firmés. Konsultimi ndihmon pér promovimin e cilésisé dhe
pérmiréson aplikimin e gjykimit profesional. Pérfshirja e duhur e konsultimit né
politikat dhe procedurat e firmés ndihmon pér té promovuar njé kulturé né té cilén
konsultimi pranohet si njé avantazh dhe inkurajon personelin pér t'u konsultuar pér
céshtje té véshtira ose té diskutueshme.
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A38. Konsultimi efektiv brenda firmés ose, kur éshté e zbatueshme, jashté firmés, pér
céshtje té réndésishme teknike, etike dhe té tjera mund té arrihet kur atyre gé
konsultohen:

« Ju jepen té gjitha faktet pérkatése gqé do t'i mundésonin ata té té japin késhilla té
informuara; dhe

e Té kené njohurité, vjetérsiné dhe pérvojén e pérshtatshme, dhe kur pérfundimet
e dala nga konsultimet jané dokumentuar dhe zbatuar né ményré té
pérshtatshme.

A39. Dokumentimi i konsultimeve me profesionisté té tjeré gé pérfshijné céshtje té
véshtira apo té diskutueshme, gé duhet té jeté mjaftueshmérisht i ploté dhe i
detajuar ndihmon pér té kuptuar:

»  Céshtjen pér té cilén ishte kérkuar konsultimi, dhe

* Rezultatet e konsultimeve, duke pérfshiré cdo vendim té marré, bazén ku
mbéshteten kéto vendime dhe ményrén se si ato kané géné zbatuar.

Konsiderata té Veganta pér Firmat e Vogla

A40.Njé firmé gé ka nevojé té konsultohet nga jashté, pér shembull, njé firmé pa burime
té brendéshme té pérshtatshme, mund té pérfitojé nga shérbimet e késhillimit gé
jepen nga:
* Firmat e tjera;
» Organizmat profesionale dhe rregullatore; ose
» Organizatat tregtare gé japin shérbime pérkatése té kontrollit té cilésisé.
Para se té kontraktojé kéto shérbime, duhet té merret né konsideraté kompetenca dhe

aftésité e ofruesit té jashtém, pasi kjo ndihmon gé firma té vlerésojé nése ofruesi
jashtém éshté i kualifikuar pér kété géllim.
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Rishikimi pér Kontrollin e Cilésisé sé Angazhimit
Kriteret pér njé Rishikim pér kontrollin e cilésisé (Ref: Para. 35(b))

A41. Kriteret gé pérdoren pér té pércaktuar se cili nga angazhimet, gé jané té ndryshme
nga auditimet e pasqyrave financiare té entiteteve té listuara, duhet té jeté subjekt i
njé angazhimi té rishikimit té kontrollit t& cilésis, mund té pérfshijné, pér
shembull:

« Natyrén e angazhimit, pérfshiré shkallén né té cilén ajo pérfshin njé ¢éshtje me
interes publik.

« ldentifikimin e rrethanave apo té rrezigeve té pazakonta, né njé angazhim apo
klasé té angazhimeve.

» Faktin nése ligjet ose rregulloret e kontrollit té cilésisé kérkojné njé rishikim pér
kontrollin e cilésisé sé angazhimit.

Natyra, Afatet dhe Shtrirja e Rishikimit pér Kontrollin e Cilésisé s& Angazhimit
(Ref: Para. 36-37)

A42. Raporti angazhimi nuk duhet té datohet deri né kohén kur kryhet rishikimi pér
kontrollin e cilésisé sé angazhimit. Megjithaté, dokumentimi i rishikimit pér
kontrollin e cilésisé sé angazhimit mund té kryhet pas datés sé raportit.

A43. Kryerja e rishikimit pér kontrollin e cilésisé sé angazhimit né kohén e duhur né
fazat e duhura gjaté angazhimit lejon & céshtjet e réndésishme té zgjidhen
menjéheré dhe té bindin rishikuesin e kontrollit té cilésisé té angazhimit né ose para
datés sé raportit.

A44. Shkalla e shtrirjes sé rishikimit té kontrollit té cilésisé té angazhimin mund té varet,
midis té tjerash, nga kompleksiteti i angazhimit, nga fakti nése entiteti éshté njé
entitet i listuar, dhe rreziku gé raporti nuk mund té jeté i pérshtatshém pér rrethanat.
Kryerja e njé rishikimi té kontrollit t& cilésisé s& angazhimit nuk e zvogélon
pérgjegjésité e ortakut té angazhimit.

Rishikimi i Kontrollit té Cilésisé té njé Entiteti té Listuar (Ref: Para. 38)

A45. Céshtje té tjera qé kané té bé&jné me vlerésimin e gjykimeve té réndésishme té béra
nga grupi i angazhimit, té cilat mund té mbahen parasysh né njé rishikim té
kontrollit té cilésisé té angazhimit pér njé auditim té pasqyrave financiare té njé
entiteti té listuar pérfshijné:

* Rreziget e réndésishme té identifikuara gjaté angazhimit dhe reagimet ndaj
kétyre rrezigeve.
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* Gjykimet e béra, vecanérisht né lidnhje me materialitetin dhe rreziget e
réndésishme.

* Réndésiné dhe natyrén e anomalive té Korrigjuara dhe té pakorrigjuara té
identifikuara gjaté angazhimit.

e Céshtjet qé do ti komunikohen drejtimit dhe personave té ngarkuar me
geverisjen dhe, kur éshté e zbatueshme, paléve té tjera té treta si¢c jané
organizmat rregullatore.

Kéto céshtje té tjera, varésisht nga rrethanat, mund té jené gjithashtu té zbatueshme
pér rishikimet e kontrollit té cilésisé sé angazhimit pér auditimet e pasqyrave
financiare té entiteteve té tjera, si dhe pér angazhimet e rishikimeve té pasqyrave
financiare dhe té sigurive té tjera e shérbimeve té lidhura.

Konsiderata té vecanta pér organizatat e auditimit né sektorin public

A46. Edhe pse nuk referohen si entitete té sektorit publik, si¢ pérshkruhet né paragrafin
Al6, disa entitete té sektorit publik mund té jené me réndési té mjaftueshme pér té
justifikuar kryerjen e njé rishikimi té kontrollit té cilésisé té angazhimit.

Kriteret pér Pérzgjedhjen e Rishikuesve té Kontrollit té Cilésisé té Angazhimit

Ekspertiza teknike e Mjaftueshme dhe e Pérshtatshme, Eksperienca dhe Autoriteti (Ref:
Para. 39(a))

AA47. Cfaré do té konsiderohet eksperiencé teknike e mjaftueshme dhe e pérshtatshme,
eksperienca dhe autoriteti, do té varen nga rrethanat e angazhimit. Pér shembull,
rishikuesi i kontrollit té cilésisé sé angazhimit pér njé auditim té pasqyrave
financiare té njé entiteti té listuar ka té ngjaré té jeté njé individ me eksperiencé té
mjaftueshme dhe té pérshtatshme dhe autoritet pér té vepruar si njé ortak angazhimi
auditimi né auditimin e pasqyrave financiare té entiteteve té listuara.

Konsultimi me Rishikuesin e Kontrollit té Cilésisé té Angazhimit (Ref: Para. 39(b))

A48. Gjaté angazhimit, ortaku i angazhimit mund té konsultohet me rishikuesin e
kontrollit té cilésisé té angazhimit, pér shembull, pér té pércaktuar nése njé gjykim i
béré nga ortaku i angazhimit do té jeté i pranueshém pér rishikuesin e kontrollit t&
cilésisé té angazhimit. Njé konsultim i tillé shmang identifikimin e ndryshimeve té
opinionit né njé fazé té voné té angazhimit dhe nuk duhet t& kompromentojé té
drejtén e rishikuesit té kontrollit té cilésisé sé angazhimit pér té kryer rolin. Kur
natyra dhe shtrirja e konsultimeve béhen té réndésishme, objektiviteti i rishikuesit
mund té komprometohet, pérvec nése tregohet kujdes nga té dyja si nga grupi i
angazhimit ashtu edhe nga rishikuesi pér té ruajtur objektivitetin e rishikuesit. Kur
kjo nuk éshté e mundur, njé individ tjetér brenda firmé ose njé person i jashtém me
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kualifikime té pérshtatshme mund té caktohet pér t& marré rolin ose té rishikuesit té
kontrollit té cilésisé té angazhimit ose té personit gé do té konsultohet pér
angazhimin.

Objektiviteti i Rishikuesit té Kontrollit t& Cilésisé t& Angazhimit (Ref: Para. 40)

A49. Firma duhet té vendosé politika dhe procedura gé kané pér géllim ruajtjen e
objektivitetit té rishikuesit té kontrollit té cilésisé té angazhimit. Pér rrjedhojé, kéto
politika dhe procedura, do té sigurojné gé rishikuesi i kontrollit té cilésisé:

* Atje ku éshté e mundur, nuk do té zgjidhet nga ortaku i angazhimit;
*  Nuk merr pjesé né angazhim gjaté periudhés sé rishikimit;
*  Nuk mer vendime pér grupin e angazhimit, dhe

* Nuk éshté subjekt i ndonjé vlerésimi tjetér gé do té kércénonte objektivitetin e
rishikuesit.

Konsiderata té vecanta pér té firmat mé té vogla

AB50. Né rastin e firmave me pak ortaké, mund té mos jeté e mundur, gé ortaku i
angazhimit t& mos pérfshihet né zgjedhjen e tij pér kontrollin e cilésisé sé
angazhimit. Né ato raste kur personat fiziké ose firmat e vogla identifikojné
angazhime qgé kérkojné rishikime té kontrollit té cilésisé té angazhimit mund té
kontraktohen persona té jashtém me kualifikimin e duhur. Nga ana tjetér, disa
persona fiziké ose firma té vogla mund té kené déshiré té pérdorin firma té tjera pér
té lehtésuar rishikimet e kontrollit té cilésisé té angazhimit. Kur firma kontrakton
persona té jashtém me kualifikime té duhura, ajo do té zbatojé kérkesat gé jepen né
paragrafét 39-41 dhe udhézimet e dhéna né paragrafét A47-A48.

Konsiderata té veganta pér organizatat e auditimit té sektorit publik

Ab51. Né sektorin publik, njé auditues i caktuar me ligj (pér shembull, njé Auditues i
pérgjithshém, ose personi tjetér me kualifikimin e duhur, i caktuar né emér té
Audituesit té pérgjithshém), mund té veprojé né njé rol ekuivalent me até té ortakut
té angazhimit me pérgjegjési té pérgjithshme pér auditimet e sektorit publik. Né
rrethana té tilla, kur éshté e aplikueshme, zgjedhja e rishikuesit t& kontrollit té
cilésisé té angazhimit pérfshin shgyrtimin e nevojés pér pavarési nga entiteti i
audituar dhe aftésiné e rishikuesit té kontrollit té cilésisé té angazhimit pér té dhéné
njé vlerésim objektiv.
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Diferencat e opinionit (Ref: Para. 43)

A52. Procedurat efektive inkurajojné identifikimin e opinioneve t& ndryshme né njé fazé
té hershme, japin udhézime té garta pér sa i pérket hapave té njépasnjéshme gé
duhen ndérmarré mé tej, dhe kérkojné dokumentimin né lidhje me zgjidhjen e
dallimeve dhe zbatimin e konkluzioneve té arritura.

Ab3. Procedurat pér té zgjidhur kéto dallime mund té pérfshijné konsultimin me njé
person fizik ose njé firmé tjetér, ose njé organizém profesional apo rregullator.

Dokumentimi i Angazhimit
Pérfundimi dhe Sistemimi i Dosjeve Finale té Angazhimit (Ref: Para. 45)

Ab4, Ligji ose rregulli mund té pércaktojné afatet kohore né té cilat duhet té pérfundohet
sistemimi i dosjeve finale té angazhimit pér lloje té vecanta té angazhimit. Kur nuk
ka kufizime té tilla kohore, té parashikuara né ligj apo né rregullore, paragrafi 45
kérkon qgé firma té pércaktojé veté kufijté e kohés qé reflektojné nevojén pér té
pérfunduar né kohén e duhur sistemimin e dosjeve finale té angazhimit. Pér
shembull, né rastin e njé auditimi njé afat kohor i tillé nuk do té jeté mé shumé se
zakonisht 60 dité pas datés sé raportit té audituesit.

A55. Kur pér té njéjtin informacion pér céshtjen né shqyrtim jané léshuar dy apo mé
shumé raporte té ndryshme, politikat dhe procedurat e firmés né lidhje me afatet
kohore pér sistemimin e dosjeve finale té angazhimit do ta trajtojné secilin raport
sikur té ishte pér njé angazhim té vecanté. Ky mund té ishte rasti kur, pér shembull,
firma léshon raportin e njé audituesi mbi njé komponent té informacionit financiar
pér géllime té konsolidimit té grupit dhe, né njé daté té mévonshme, Iéshon raportin
e njé audituesi pér té njéjtin informacion financiar pér géllime ligjore.

Konfidencialiteti, Ruajtja e Sigurté, Integriteti, E drejta e Hyrjes dhe Korigjimi i
Dokumentimit té Angazhimit (Ref: Para. 46)

A56. Kérkesat pérkatése etike pércaktojné njé detyrim pér personelin e firmés pér té
mbajtur né ¢do kohé konfidencialitetin e informacionit gé pérmban dokumentacioni
i angazhimit, pérve¢ nése éshté dhéné njé autorizim specifik nga klienti pér té béré
té ditur té dhénat, ose ka pérgjegjési sipas ligjit, rregullave ose kérkesave pérkatése
etike pér té vepruar né kété ményré6. Ligje apo rregullore specifike mund té
vendosin detyrime shtesé mbi personelin e firmés pér té ruajtur sekretin e klientit,
vecanérisht kur té dhénat jané té njé natyre personale.

Ab57. Nése dokumentimi i angazhimit éshté né letér, media elektronike ose media tjetér,
integriteti, e drejta e hyrjes ose e korrigjimit té té dhénave bazé mund té
kompromentohen po ge se dokumentacioni mund té ndryshohet, shtohet ose higet

® Shiko, pér shembull, Seksionin 140.7 dhe Seksionin 225.35 t& Kodit t8 BSNEK
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pa dijeniné e firmés, ose né qofté se ai mund té humbasé apo démtohet
pérgjithmoné. Pér rrjedhojé, kontrollet gé firma harton dhe zbaton pér té shmangur
ndryshimet e paautorizuara apo humbjen e dokumentacionit té angazhimit mund té
pérfshijé ato kontrolle té cilat:

* Béjné té mundur té pércaktohet se kur dhe nga kush ka géné krijuar, ndryshuar,
ose rishikuar dokumentacioni i angazhimit;

« Mbrojné integritetin e informacionit né té gjitha fazat e angazhimit, sidomos kur
informacioni éshté ndaré brenda grupit té angazhimit apo transmetuar tek palét
e tjera népérmjet internetit;

«  Parandalojné ndryshimet e paautorizuara té dokumentacionit té angazhimit; dhe

* Lejojné aksesin né dokumentacionin e angazhimit té grupit té angazhimit dhe
paléve té tjera té€ autorizuara sipas nevojés, pér kryerjen si¢ duhet té
pérgjegjésive té tyre

A58.Kontrollet gé firma harton dhe zbaton pér mbajtjen e konfidencialitetit, ruajtjen e
sigurté, té integritetit, té drejtés sé hyrjes dhe té korrigjimit té dokumentacionit té
angazhimit mund té pérfshijné sa mé poshté:

»  Pérdorimin e njé fjalékalimi pér anétarét e grupit té€ angazhimit pér té kufizuar té
drejtén e hyrjes né dokumentet elektronike té€ angazhimit pér pérdoruesit e
autorizuar.

* Rutinén e pérshtatshme té krijimit té& back-up-ve (kopjeve) té dokumentacionit
elektronik té angazhimit, né fazat e duhura gjaté angazhimit.

«  Procedurat pér shpérndarjen e duhur té dokumentimit té angazhimit pér anétarét
e grupit né fillim té angazhimit, pérpunimin e tij gjaté angazhimit, dhe
sistemimin e tij né fund té angazhimit.

« Procedurat pér kufizimin e té drejtés sé hyrjes né, dhe gé bé&jné t& mundur
shpérndarjen e duhur dhe ruajtjen konfidenciale t& dokumentacionit té
angazhimit né hardcopy (letér).

Ab9.Pér arsye praktike, dokumentacioni origjinal né letér mund té skanohet né formé
elektronike, pér t'u pérfshiré né dosjet e angazhimit. Né raste té tilla, procedurat e
firmés, té hartuara pér té ruajtur integritetin, t& drejtén e hyrjes dhe té korrigjimit té
dokumentacionit mund té kérkojné gé grupet e angazhimit té:

* Gjenerojné kopje té skanuara (& pasqyrojné té gjithé pérmbajtjen e
dokumentacionit original né letér, duke pérfshiré nénshkrimet manuale,
referencat e krygézuara dhe shénimet;
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» Integrojné kopjet e skanuara né dosjet e angazhimit, duke pérfshiré indeksimin
dhe nénshkrimin né kopjet e skanuara, nése éshté e nevojshme; dhe

* Béjné t& mundur gjetjen e kopjeve té skanuara dhe té printuara kur éshté e
nevojshme.

Pér njé firmé, mund té keté arsye ligjore, rregullatore ose arsye té tjera gé ajo té
mbajé edhe dokumentacionin origjinal letér, té cilin ajo e ka skanuar.

Ruajtja e Dokumentacionit té Angazhimit (Ref: Para. 47)

A60. Nevojat e firmés pér mbajtjen e dokumentacionit t&€ angazhimit, dhe periudha e
késaj mbajtje, do té& ndryshojné sipas natyrés sé angazhimit dhe rrethanave té
firmés, pér shembull, nése dokumentacioni i angazhimit duhet té sigurojé njé rekord
té céshtjeve me réndési vazhdueshme pér angazhimet e ardhéshme. Periudha e
mbajtjes mund té varet edhe nga faktoré té tjeré, té tillé si nga fakti nése ligji vendor
apo rregulloret pérshkruajné periudha té vecanta té mbajtjes pér disa lloje té
angazhimeve, ose nése né mungesé té kérkesave té vecanta ligjore ose rregullatore
né juridiksionin pérkatés, ka periudha té mbajtjes pérgjithésisht té pranuara.

A61. Né rastin e vecanté té angazhimeve té auditimit, periudha e mbajtjes do té jeté
zakonisht jo mé pak se pesé vjet nga data e raportit té audituesit, ose data e raportit
té audituesit té grupit né qofté se kjo e dyta &shté mé voné.

A62. Procedurat gé firma adopton pér mbajtjen e dokumentacionit té angazhimit
pérfshijné ato gé béjné té mundur gé té plotésohen kérkesat e paragrafit 47 gjaté
periudhés sé mbajtjes, pér shembull, pér té:

» Béré té munduar korigjimin dhe aksesin né dokumentacionin e angazhimit gjaté
periudhés sé mbajtjes, vecanérisht né rastin e dokumentacionit elektronik,
meqénése teknologjia ku bazohet mund té pérmirésohet ose té ndryshohet me
kalimin e kohés;

» Siguruar, kur éshté e nevojshme, njé rekord té ndryshimeve té béra né
dokumentacionin e angazhimit, pasi dosjet e angazhimit kané géné pérfunduar;
dhe

« Béré té mundur gé palét e jashtme té autorizuara té kené té drejté pér té hyré dhe
rishikuar dokumentacionin e vecanté té angazhimit pér kontrollin e cilésisé ose
pér géllime té tjera.

Pronésia e dokumentacionit t& angazhimit

AB3. Pérve¢ nése specifikohet ndryshe né ligj ose né rregullore, dokumentacioni i
angazhimit éshté proné e firmés. Firma mundet, sipas gjykimit té saj, té vendosé né
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dispozicion té klientéve pjesé té, ose ekstrakte nga dokumentacioni i angazhimit,
me kusht gé té tilla informacione té dhéna nuk do té minojné vlefshmériné e punés
sé kryer, ose né rastin e angazhimeve té sigurisé, pavarésiné e firmés apo té
personelit té saj.

Monitorimi

Monitorimi i Politikave dhe Procedurave tét Kontrollit té Cilésisé té Firmés (Ref: Para.
48)

A64. Qéllimi i monitorimit té pajtueshmérisé me politikat dhe procedurat e kontrollit té
cilésisé éshté té sigurojé njé vlerésim té:

* Respektimit té standardeve profesionale dhe té kérkesave ligjore e rregullatore té
zbatueshme,

»  Faktit nése sistemi i kontrollit té cilésisé ka gené i hartuar si¢ duhet dhe éshté
zbatuar né ményré efektive, dhe

» Faktit nése politikat dhe procedurat e kontrollit té cilésiné té firmés jané zbatuar
si¢ duhet, né ményré gé raportet e Iéshuara nga firma apo ortakét e angazhimit té
jené té pérshtatshme pér rrethanat.

AB5. Vlerésimi i vazhdueshém i sistemit té kontrollit té cilésisé pérfshin kéto ¢éshtje:

e Analizéne:

o Zhvillimeve té reja né standardet profesionale dhe kérkesat ligjore e
rregullatore té zbatueshme dhe kur éshté e nevojshme, edhe t& ményrés se

si ato jané pasqyruar né politikat dhe procedurat e firmés;

o Konfirmimit me shkrim té pajtueshmérisé me politikat dhe procedurat pér
pavarésing;

o Zhvillimin e vazhdueshém profesional, duke pérfshiré trajnimin; dhe

o Vendimet né lidhje me pranimin dhe vazhdimin e marrédhénieve mé
klientin dhe té angazhimeve té vecanta.

» Pércaktimin e veprimeve korrigjuese gé do té ndérmerren dhe té€ pérmirésimeve
gé duhet té béhen né sistem, duke pérfshiré marrjen e reagimeve
(informacioneve) mbi politikat dhe procedurat firmés né lidhje me edukimin
dhe trajnimin.
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» Komunikimi dobésive té identifikuara né sistem, né nivelin e njohjes sé sistemit,
ose té pajtueshmérisé me té, tek personeli i duhur i firmés.

* Ndjekjen nga personeli i duhur i firmés, me géllim gé té béhén menjéheré
modifikimet e nevojshme pér politikat dhe procedurat e kontrollit té cilésisé.

A66.Politikat dhe procedurat qé pércaktojné ciklin e inspektimit mund té specifikojné,
pér shembull, njé cikél gé pérfshin tre vjet. Ményra e organizimit té ciklit té
inspektimit &shté pérfshiré kohén e zgjedhjes sé angazhimeve individuale, dhe, varet
nga shumé faktoré, midis té ciléve mund té pérmenden:

* Madhésia e firmés.
* Numri dhe vendndodhja gjeografike e zyrave.
* Rezultatet e procedurave té méparshme té monitorimit.

» Shkalla e autoritetit qé& kané personeli dhe zyrat (pér shembull, nése zyrat
individuale jané té autorizuara té kryejné veté inspektimet ose nése ato mund té
kryhen vetém nga zyra gendrore).

» Natyra dhe kompleksiteti i praktikés dhe organizimit té firmés.
* Rreziget e lidhura me klientét e firmés dhe angazhimet e vecanta.

AB7.Procesi i inspektimit pérfshin pérzgjedhjen e angazhimeve individuale, disa prej té
cilave mund té zgjidhen pa njoftim paraprak pér grupin e angazhimit. Né
pércaktimin e objektit t& inspektimeve, firma mund té mbajé parasysh géllimin ose
konkluzionet e njé programi té inspektimit té pavarur té jashtém. Megjithaté, njé
program i pavarur i inspektimit té jashtém nuk vepron si njé zévendésues pér
programin e vet té brendshém té monitorimit té firmés.

Konsiderata té Vecanta pér Firmat e Vogla

A68. N& rastin e firmave té vogla, procedurat e monitorimit mund té keté nevojé té jené
kryer nga individé gé jané pérgjegjés pér hartimin dhe zbatimin e politikave dhe
procedurave té kontrollit té cilésisé té firmés, ose gé mund té jené té pérfshiré né
kryerjen e rishikimit t& kontrollit té cilésisé sé angazhimit. Njé firmé me njé numér
té kufizuar personash mund té zgjedhé té pérdoré njé person té jashtém té
kualifikuar apo njé tjetér firmé pér té kryer inspektimet e angazhimit dhe procedura
té tjera monitoruese. Nga ana tjetér, firma mund té béjé marréveshje pér té ndaré
burimet me organizata té tjera té pérshtatshme, me géllim gé té lehtésojé aktivitetet
€ monitorimit.

Komunikimi i Mangésive (Ref: Para. 50)
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AB9. Raportimi i mangésive té identifikuara tek individét gé jané t& ndryshém nga ortakét
pérkatés té angazhimit nuk duhet té pérfshijé njé identifikim té njé angazhimi té
vecanté, edhe pse mund té keté raste kur kéto identifikime mund té jené té
nevojshme pér shkarkimin e duhur té pérgjegjésive té individéve gé nuk jané ortaké
té angazhimit.

Ankesat dhe pretendimet

Burimi i ankesave dhe pretendimeve (Ref: Para. 55)

AT70. Ankesat dhe pretendimet (té cilat nuk pérfshijné ato gé jané né ményré té qarté té
pavlera) mund té vijné nga brenda ose jashté firmés. Ato mund té béhen nga
personeli i firmés, apo nga palé té tjera té treta. Ato mund té merren nga anétarét e
grupit té angazhimit ose personeli tjetér i firmés.

Politikat dhe Procedurat e Investigimit (Ref: Para. 56)

AT1. Politikat dhe procedurat e vendosura pér investigimin e ankesave dhe té
pretendimeve mund té pérfshijné pér shembull, kérkesén gé ortaku i mbikéqyrjes sé
investigimit:

»  Té& keté eksperiencé té mjaftueshme dhe té pérshtatshme;
» Té& keté autoritet brenda firmés; dhe

e Té& mos jeté i pérfshiré né angazhim.

Ortaku i mbikéqgyrjes sé investigimeve mund té pérfshijé késhilltarin ligjor, né se
kjo kérkohet.

Konsiderata té vecanta pér firmat e vogla

AT2. Né rastin e firmave me pak ortaké, mund té mos jeté e mundur, qé ortaku qé
mbikéqgyr investigimin té mos jeté i pérfshiré né angazhim. Kéto firma té vogla dhe
personat fiziké t& vetém mund té pérdorin shérbimet e njé personi té jashtém me
kualifikim té pérshtatshém ose njé tjetér firmé pér té kryer investigimin mbi ankesat
dhe pretendimet.

Dokumentimi i Sistemit t&¢ Kontrollit té Cilésisé (Ref: Para. 57)

AT73. Forma dhe pérmbajtja e dokumentimit gé evidenton funksionimin e secilit prej
elementeve té sistemit té kontrollit té cilésisé éshté njé ¢éshtje e gjykimit dhe varet
nga njé numér faktorésh, duke pérfshiré sa vijon:

* Madhésiné e firmés dhe numrin e zyrave.
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» Natyrén dhe kompleksitetin e praktikés dhe té organizimit té firmés.

Pér shembull, firmat e médha mund té pérdorin bazat e té dhénave elektronike pér té
dokumentuar ¢éshtje té tilla si konfirmimet e pavarésisé, vlerésimet e performancés
dhe rezultatet e inspektimeve té€ monitorimit.

AT74. Dokumentacioni i duhur né lidhje me monitorimin e pérfshin, pér shembull:

* Procedurat e monitorimi, duke pérfshiré edhe procedurén pér zgjedhjen e
angazhimeve té pérfunduara gé do té inspektohen.

* Njé rekord i vlerésimit té:

o Respektimit té standardeve profesionale dhe kérkesave ligjore dhe
rregullatore té zbatueshme;

o Faktit nése e sistemi i kontrollit t& cilésisé ka gené hartuar né ményrén e
duhur dhe zbatuar né ményré efektive; dhe

o Faktit nése politikat dhe procedurat e kontrollit té cilésisé té firmés jané
zbatuar si¢ duhet, né ményré gé raportet gé jané léshuar nga firma ose nga
ortakét e angazhimit jané té pérshtatshme pér rrethanat.

« ldentifikimi i mangésive té vrejtura, njé vlerésim i efektit té tyre, dhe bazés pér
té pércaktuar nése duhet dhe cfaré veprime té métejshme jané té nevojshme.

Konsiderata té Vecanta pér Firmat e Vogla
A75.Firmat mé té vogla mund té pérdorin metoda informale pér dokumentimin e

sistemeve té tyre té kontrollit té cilésisé té tilla si shénimet manuale, listat e kontrollit
dhe formularét.
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